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LEMILICA PIŠTOLJ  PNKP 105 C2

Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za 
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu sastavni su dio ovog 
proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 
zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod 
koristite isključivo na opisani način i u navedenim područjima upora-
be. U slučaju predaje proizvoda trećim osobama, priložite i također 
predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj je posebno prikladan za mnoštvo kreativnih primjena u hobi-
jima, za lijepljenje materijala osjetljivih na toplinu, kao što su papir, 
cvijeće, drvo, karton, pakiranja, plastika, koža, keramika, staklo i 
tkanine. Materijal koji se lijepi mora biti čist, suh i odmašćen. Svaki 
drugi način uporabe i svaka izmjena uređaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete nastale uslijed nenamjenskog korištenja uređa-
ja. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
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Oprema
1 Kanal za pomak

2 Mrežni kabel

3 Poluga za guranje

4 Postolje za postavljanje

5 Mlaznica

6 Omotač mlaznice za zaštitu od topline

7 Patrone za lijepljenje

Opseg isporuke
1 �Lemilica pištolj PNKP 105 C2

1 Postolje (unaprijed montiran)

6 Patrona za lijepljenje

1 Upute za uporabu

Tehnički podaci
Nazivni napon 	� 230 V ∼, 50 Hz (naizmjenična struja)

Nazivna snaga	� 5 W (prilikom puštanja u rad 20 W)

Radna temperatura	� 105–140 °C

Vrijeme zagrijavanja	� cca 5 min.

Razred zaštite	 II /   (dvostruka izolacija)

Za patrone za lijepljenje	� Ø 7 mm npr. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Opće sigurnosne napomene za električne  
uređaje za kućnu uporabu

 POZOR!

Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute.    
Nepridržavanje sigurnosnih napomena i uputa može 
uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za uporabu 
u budućnosti.

	■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina 
ili više, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko 
su pod nadzorom ili su primile poduku o si-
gurnom rukovanju uređajem te su razumjele 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i 
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez od-
govarajućeg nadzora.

	■ Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti 
mora zamijeniti proizvođač, servis za kupce ili 
slična kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle 
opasnosti.
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Dodatne sigurnosne napomene za pištolj za vruće 
ljepljenje

	■ Djeca bi trebala biti pod nadzorom, čime treba biti osigurano da 
se ne mogu igrati ovim uređajem.

	■ POZOR! Ovaj se uređaj mora postaviti na preklopno postolje 4, 
kada se ne koristi.

	■ Uređaj držite dalje od kiše i vlage. Prodiranje vode u električni 
uređaj povećava rizik od strujnog udara.

	■ Ne koristite kabel za nošenje ili vješanje uređaja, ili za izvlačenje 
utikača iz utičnice. Kabel držite podalje od topline, ulja i oštrih 
bridova.    
Ako se prilikom rada ošteti ili prereže mrežni kabel, kabel ne 
dirajte i odmah izvucite utikač iz utičnice. Oštećeni ili zapetljani 
kabeli povećavaju rizik od strujnog udara.

	■ Samo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

	■ Kod pauza u radu dužih od 30 minuta, izvucite utikač iz utičnice.

	■ Ostavite da se uređaj nakon uporabe i prije spremanja potpuno 
ohladi.

	■ Ne obrađujte materijale koji sadrže azbest.

	■ Izbjegavajte opasnost od ozljeda i požara, kao i opasnosti po 
zdravlje: OPASNOST OD OPEKLINA! Ljepilo i mlaznica zagrija-
vaju se na temperaturu veću od 105 °C. Ne dodirujte mlaznicu 
niti ljepilo. Ne dozvolite da vruće ljepilo dospije na osobe ili 
životinje. U slučaju kontakta s kožom, mjesto kontakta nekoliko 
minuta držite pod mlazom hladne vode. Ne pokušavajte ljepilo 
odstraniti s kože.

	■ Mrežni kabel uvijek postavite prema nazad iza uređaja.

	■   OPREZ    UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
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Originalni pribor/dodatni uređaji

	♦ Koristite samo pribor i dodatne uređaje navedene u uputama za 
uporabu, odnosno čiji su nastavci kompatibilni s uređajem.

Puštanje u rad
Priprema mjesta lijepljenja

	■ Ne koristite zapaljiva otapala za čišćenje mjesta za lijepljenje.

	■ Temperatura okoline i materijala koji se lijepe ne smije biti niža 
od +5 °C niti viša od +50 °C.

	■ Mjesta koja se lijepe moraju biti čista, suha i odmašćena.

	♦ Glatke površine prije lijepljenja izbrusite kako bi bile hrapave.

	♦ Lagano zagrijte materijale koji se brzo hlade, primjerice čelik, 
kako bi ljepilo bolje prionulo.

1.	�Otklopite stalak 4 prema naprijed. Odložite uređaj.

2.	�Umetnite patronu 7 u kanal za umetanje patrona 1.

3.	�Ostavite uređaj 5 minuta da se zagrije.     
Uređaj je sada spreman za rad.
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Priprema mjesta lijepljenja
	♦ Pritisnite polugu za guranje 3, kako biste prema potrebi 

regulirali protok ljepila.

1.	�Ljepilo nanosite točkasto. Kod fleksibilnih materijala kao što 
je npr. tekstil, ljepilo nanesite u cik-cak linijama.

2.	�Oba izratka koja treba zalijepiti odmah nakon nanošenja 
lijepila čvrsto pritisnite na otprilike 30 sekundi. Mjesto 
lijepljenja može se opteretiti nakon otprilike 5 minuta.

3.	�Pištolj za lijepljenje između prekida u radu postavite na 
postolje 4.

Isključivanje uređaja
	♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice. 

140

Mlaznica 5 se zagrijava na preko 140 °C.

Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE! Prije svakog  
čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice!

	■ Pištolj za lijepljenje ne zahtijeva održavanje.

	■ Uređaj uvijek držite suhim i čistim.

	■ U unutrašnjost uređaja ne smiju dospjeti tekućine. Za čišćenje  
kućišta koristite krpu. Nikada ne koristite benzin, otapala ili  
sredstva za čišćenje koja agresivno djeluju na plastiku.
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Zbrinjavanje

Električne alate ne bacajte  
zajedno s kućnim otpadom!

Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima 
ukazuje na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 

2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati uređaj na kraju 
njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora predati 
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću za 
zbrinjavanje posebnog otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i zbrinite 
uređaj na ispravan način.

�O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se 
raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš 
koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za reciklira-
nje.

Ambalažu zbrinite na ekološki  
prihvatljiv način. Pazite na oznake na različitim materijali-
ma ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materija-
li ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 

sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke 
Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datu-
ma kupnje. Ako su uključeni u opseg isporuke, također ćete dobiti 
3-godišnje jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije X12V 
i X20V Team. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripa-
daju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U nastavku 
izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. 
Potreban je kao dokaz o kupnji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi 
greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem 
izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se 
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je 
unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o 
kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji 
greška proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod.

1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od 
zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i 
za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventu-
alno postoje već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni popravci se napla-
ćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokri-
va dijelove proizvoda koji su izloženi normalnom trošenju i habanju 
te se stoga mogu smatrati potrošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti oštećenje lomljivih dijelo-
va, kao što su npr. prekidači ili dijelovi izrađeni od stakla. 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno 
korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je 
točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje 
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog 
korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slučaju
	■ normalnog trošenja kapaciteta baterije

	■ komercijalne uporabe proizvoda

	■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

	■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za održavanje, te 
pogrešnog upravljanja

	■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite 
sljedeće napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti  
držite blagajnički račun i broj artikla (IAN) 437155_2304 kao 
dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici  
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj strani-
ci uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
žnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije tele-
fonski ili preko elektronske pošte kontaktirajte servisni 
odjel naveden u nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s prilo-
ženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostat-
ka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servi-
sa.

�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ove i 
mnoge druge priručnike, videosnimke o proizvodu 
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl servi-
snu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu uno-
som broja artikla (IAN) 437155_2304.
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Servis 
	Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 437155_2304

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku 
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servi-
sa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za 
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Njemačka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sljedeće 
norme, normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o električnoj opremi za  
uporabu unutar određenih naponskih granica  
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti  
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograničenju uporabe  
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi)  
(2011/65/EU)*

* �Isključivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvođač. 
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU 
Europskog parlamenta i vijeća od 8. lipnja 2011 za ograničenje uporabe 
određenih opasnih tvari u električnim i elektronskim uređajima.

Primijenjene usklađene norme

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Oznaka tipa stroja: Lemilica pištolj PNKP 105 C2

Godina proizvodnje: 09–2023

Serijski broj: IAN 437155_2304

Bochum, 18.08.2023

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja 
proizvoda.
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PIŠTOLJ ZA VRUĆE LEPLJENJE  
PNKP 105 C2

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja. Time ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog  
proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i  
odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod 
samo na opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumenta-
ciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Uređaj je namenjen hobi majstorima, za mnoštvo kreativnih primena 
kod lepljenja materijala osetljivih na toplotu, kao što su papir, cveće, 
drvo, karton, ambalaža, PVC, koža, keramika, staklo i tkanina.  
Materijal kojeg treba zalepiti mora da bude čist, suv i bez masti. 
Svaka druga upotreba ili promena uređaja važi kao nenamenska i 
krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete koje su nastale nenamenskom upotrebom. 
Uređaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
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Oprema
1 Kanal za izbacivanje lepka

2 Električni kabl

3 Okidač za izbacivanje lepka

4 Drška za postavljanje

5 Mlaznica

6 Obloga za zaštitu mlaznice od vrućine

7 Patrone za lepljenje

Obim isporuke
1 pištolj za vruće lepljenje PNKP 105 C2

1 drška za postavljanje

6 patrona za lepljenje

1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci
Nominalni napon 	� 230 V ∼, 50 Hz (naizmenična struja)

Nominalna snaga	� 5 W (kod puštanja u rad 20 W)

Radna temperatura	� 105–140 °C

Vreme zagrevanja	� oko 5 min.

Klasa zaštite	 II /   (dvostruka izolacija)

Za patrone za lepljenje	� Ø 7 mm, npr. PARKSIDE PNKPZ 3 B2

NAPOMENA

20

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Opšte bezbednosne napomene za  
električne uređaje za kućnu upotrebu 

 PAŽNJA!

�Pročitajte sve bezbednosne napomene i uputstva.   
Propusti prilikom pridržavanja bezbednosnih napome-
na i uputstava mogu da prouzrokuju električni udar, 
požar i/ili teške povrede.

Čuvajte sve bezbednosne napomene i sva uputstva 
za ubuduće.

	■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija 
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje 
aparatom na bezbedan način i ako razumeju 
opasnosti do kojih može da dođe. Deca ne 
smeju da koriste aparat kao igračku. Deca ne 
smeju da čiste i obavljaju korisničko održavanje 
uređaja bez nadzora.

	■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog aparata, 
njega mora da zameni proizvođač, korisnička 
služba ili kvalifikovana osoba da bi se izbegle 
opasnosti.
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Dopunske bezbednosne napomene za pištolj 
za vrelo lepljenje

	■ Deca treba da budu pod nadzorom da bi se osiguralo da se ne 
igraju uređajem.

	■ PAŽNJA! Ovaj uređaj mora da bude postavljen na dršku za 
postavljanje 4 kada ga ne koristite.

	■ Držite uređaj podalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u 
električni uređaj povećava rizik od električnog udara.

	■ Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili uređaj, vešali ga ili 
da biste izvukli utikač iz utičnice. Držite kabl podalje od visokih 
temperatura, ulja, oštrih ivica.    
Ukoliko se električni kabl ošteti ili prekine prilikom rada, ne dirajte 
kabl nego odmah izvucite mrežni utikač. Oštećeni ili zapleteni 
kablovi povećavaju rizik od strujnog udara.

	■ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

	■ Izvucite mrežni utikač ako pauze u radu traju duže od 30 minuta.

	■ Ostavite uređaj da se potpuno ohladi nakon upotrebe i pre 
čuvanja.

	■ Ne obrađujte materijal koji sadrži azbest.

	■ Izbegavajte opasnost od povreda i požara, kao i opasnosti po 
zdravlje: OPASNOST OD OPEKOTINA! Lepak i mlaznica 
dostižu temperaturu od preko 105 °C. Ne dirajte mlaznicu ili 
lepak. Pazite da vrući lepak ne dođe u dodir sa ljudima i 
životinjama. U slučaju kontakta sa kožom, držite to mesto odmah 
nekoliko minuta pod mlazom hladne vode. Ne pokušavajte da 
skinete lepak sa kože.

	■ Postavite mrežni kabl uvek prema nazad iza uređaja.
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Originalni pribor/originalni dodatni uređaji

	♦ Koristite samo pribor i dodatne uređaje koji su navedeni u 
uputstvu za upotrebu, odn. koji su kompatibilni sa uređajem.

Puštanje u rad
Priprema mesta lepljenja

	■ Ne koristite zapaljive rastvore za čišćenje mesta lepljenja.

	■ Temperatura okruženja i materijala koje treba zalepiti ne sme  
da bude niža od + 5 °C niti veća od + 50 °C.

	■ Mesta lepljenja moraju da bude čista, suva i bez masti.

	♦ Ohrapavite glatke površine pre lepljenja.

	♦ Zagrejte materijale koji se brzo hlade, kao npr. čelik, radi boljeg 
prianjanja lepka.

1.	�Preklopite dršku za postavljanje 4 unapred. Odložite uređaj.

2.	�Gurnite patronu za lepljenje 7 u kanal za izbacivanje 
lepka 1.

3.	�Ostavite uređaj da se zagreje oko 5 minuta.   
Aparat je sada spreman za rad.
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Obrada mesta lepljenja
	♦ Pritisnite okidač za izbacivanje lepka 3 da bi se protok lepka 

regulisao prema zahtevima.

1.	�Nanesite lepak u obliku tačaka. Kod fleksibilnih materijala,  
kao npr. tekstila, nanesite lepak u cik-cak linijama.

2.	�Odmah nakon nanošenja lepka, pritisnite oba komada koja 
treba zalepiti na otprilike 30 sekundi jedan za drugim.  
Mesto lepljenja može da se optereti nakon otprilike 5 minuta.

3.	�Za vreme prekida rada, odložite pištolj za lepljenje na 
plastičnu dršku za postavljanje 4.

Isključivanje uređaj
	♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice. 

140

Mlaznica 5 dostiže temperaturu od preko 140 °C.

Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE! Izvucite mrežni utikač iz utičnice pre svih 
radova čišćenja.

	■ Pištolj za vrelo lepljenje ne zahteva održavanje.

	■ Držite uređaj uvek čistim i suvim.

	■ Tečnosti ne smeju da dospeju u unutrašnjost uređaja. Koristite 
krpu za čišćenje kućišta. Nipošto ne koristite benzin, rastvore ili 
sredstva za čišćenje koja nagrizaju plastiku.
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Odlaganje
Ne bacajte električne alate u kućni otpad!

Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima 
znači da ovaj aparat podleže direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka 

korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni otpad, već mora-
te da ga predate na posebno uređenim sabirnim mestima, skladišti-
ma za reciklažu ili preduzeću za upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite stručno.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda 
saznaćete u  
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaža se sastoji od ekoloških  
materijala koje možete da odložite putem lokalnih mesta 
za reciklažu.

Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način. Obratite 
pažnju na oznaku na različitim ambalažnim materijalima 
i, ako je potrebno, odvojite ambalažne materijale zaseb-
no. Ambalažni materijali su označeni skraćenicama (a) i 

ciframa (b) sa sledećim značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i 
karton, 80–98: Kompozitni materijal.
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Servis
�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ovaj 
i mnoge druge priručnike, video-snimke o proizvodu i 
softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na Lidlo-
vu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda 
(IAN) 437155_2304 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	― da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	― pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	― posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni 
račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu. 

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 
kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materi-
jalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke 
nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethod-
ne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odno-
sno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim 
računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Ukoliko je uključeno u obim isporuke, na akumulatorske pakete serije 
X12V i X20V Team dobijate 3 godine garancije od datuma kupovi-
ne. 
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
računa na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skla-
du sa uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, 
a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uput-
stvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a 
koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni teh-
ničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog greša-
ka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno prodavac 
je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.
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Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi 

dokaz o kupovini koji sadrži datum prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 
sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

10.	Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
ložni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habajućim 
delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni papir, 
itd. ili oštećenje lomljivih delova kao što su. B. prekidači ili delovi 
koji su napravljeni od stakla.

Garantni rok ne važi kod
‒ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora
– komercijalne upotrebe proizvoda
‒ oštećenja ili izmena proizvoda od strane kupca
‒ �nepoštovanja propisa u pogledu bezbednosti i održavanja, greša-

ka u rukovanju
‒ šteta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda Pištolj za vruće lepljenje

Model PNKP 105 C2

IAN / Serijski broj 437155_2304

Proizvođač KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser ICOM  
COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja 
u promet

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglašenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za 
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, 
NEMAČKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa 
sledećim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

EZ direktiva za električne uređaje niskog napona  
(2014/35/EU)

Elektromagnetna podnošljivost  
(2014/30/EU)

RoHS direktiva  
(2011/65/EU)*

* �Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o usklađenosti snosi 
proizvođač. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 
2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za 
ograničenje upotrebe određenih opasnih materija u električnim i elektrons-
kim uređajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Oznaka tipa mašine: Pištolj za vruće lepljenje PNKP 105 C2

Godina proizvodnje: 09–2023.

Serijski broj: IAN 437155_2304

Bohum, 18.08.2023.

 
Semi Uguzlu
- Menadžer kvaliteta -

Zadržavamo pravo na tehničke izmene u svrhu daljeg razvoja 
proizvoda.
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PISTOL DE LIPIT LA CALD PNKP 105 C2

Introducere
Vă felicităm pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să 
alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare 
fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii 
importante privind siguranţa, utilizarea şi eliminarea. Înainte de 
utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utili-
zarea şi siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul descris şi numai 
în scopurile menţionate. În cazul transmiterii produsului unei alte 
persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul este adecvat în mod special pentru o varietate de aplicaţii 
creative de hobby, pentru lipirea materialelor sensibile la căldură 
cum ar fi hârtia, florile, lemnul, cartonul, ambalajele, plasticul, pie-
lea, ceramica, sticla şi ţesăturile. Materialul care urmează a fi lipit 
trebuie să fie curat, uscat şi degresat. Orice altă utilizare sau modifi-
care a aparatului este considerată a fi neconformă şi atrage pericole 
considerabile de accidentare. Producătorul nu îşi asumă răspunde-
rea pentru prejudiciile rezultate în urma unei utilizări care contravine 
destinaţiei. Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri comerciale.
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Dotare
1 Canal de alimentare

2 Cablu de alimentare

3 Declanşator de alimentare

4 Suport

5 Duză

6 Protecţie termică pentru duză

7 Batoane de adeziv

Furnitura
1 �pistol de lipit la cald PNKP 105 C2

1 suport (preasamblate)

6 batoane de adeziv

1 exemplar instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiunea nominală 	� 230 V ∼, 50 Hz (curent alternativ)

Consum nominal	� 5 W (la punerea în funcţiune 20 W)

Temperatura de operare	� 105–140 °C

Durata de încălzire	� cca 5 min.

Clasa de protecţie	 II /   (izolare dublă)

Pentru batoane de adeziv	� diametrul 7 mm, de exemplu  
PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Indicaţii generale privind siguranţa  
pentru aparatele electrice de uz casnic

 ATENŢIE!

�Citiţi toate indicaţiile de siguranţă şi instrucţiunile.    
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a instrucţiunilor 
poate cauza electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă şi instrucţiunile pentru 
consultarea ulterioară.

	■ Acest aparat poate fi utilizat de copii înce-
pând cu vârsta de 8 ani, cât şi de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fără experienţă şi fără cunoştinţe nece-
sare numai dacă sunt supravegheaţi sau dacă 
au fost instruiţi cu privire la utilizarea în sigu-
ranţă a acestui aparat şi au înţeles pericolele 
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis să 
se joace cu aparatul. Curăţarea şi acţiunile de 
întreţinere destinate utilizatorului nu se vor 
efectua de către copii fără supraveghere.

	■ Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului 
de alimentare al aparatului, acesta trebuie 
înlocuit de către producător, serviciul clienţi 
al acestuia sau de către o altă persoană 
calificată.
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Indicaţii de siguranţă complementare pentru  
pistolul de lipit la cald

	■ Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se vor 
juca cu acest aparat.

	■ ATENŢIE! Atunci când nu este utilizat, acest aparat trebuie aşezat 
pe suportul său 4.

	■ Nu expuneţi aparatul condiţiilor de ploaie sau umezeală. Pătrun-
derea apei într-un aparat electric creşte riscul de electrocutare.

	■ Nu utilizaţi cablul într-un scop pentru care nu a fost destinat, ca 
de exemplu pentru a transporta, pentru a agăţa aparatul sau 
pentru a scoate ştecărul din priză. Feriţi cablul de temperaturi 
înalte, ulei, muchii ascuţite.    
Dacă pe durata lucrului cablul de alimentare este deteriorat sau 
secţionat, nu atingeţi cablul, ci scoateţi imediat ştecărul din priză. 
Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare.

	■ A se utiliza numai în spaţii închise.

	■ În cazul unor pauze de lucru de peste 30 de minute, scoateţi 
ştecărul din priză.

	■ Lăsaţi aparatul să se răcească complet după utilizare şi înainte 
de depozitare.

	■ Nu prelucraţi material cu conţinut de azbest.

	■ Evitaţi pericolul de rănire şi de incendiu, precum şi periclitarea 
sănătăţii: PERICOL DE ARSURI! Adezivul şi duza se înfierbântă la 
peste 105 °C. Nu atingeţi duza sau adezivul. Menţineţi adezivul 
fierbinte la distanţă faţă de persoane sau animale. În caz de 
contact cutanat, menţineţi porţiunea afectată câteva minute sub 
jet de apă rece. Nu încercaţi să îndepărtaţi adezivul de pe piele.

	■ Dirijaţi cablul de alimentare întotdeauna în spatele aparatului.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

	♦ Utilizaţi numai accesorii şi aparate auxiliare indicate în instruc-
ţiunile de utilizare, respectiv a căror prindere este compatibilă 
cu aparatul.

Punerea în funcţiune
Pregătirea zonelor de lipire

	■ Nu utilizaţi solvenţi inflamabili pentru curăţarea zonelor de lipire.

	■ Temperatura ambientală şi cea a materialelor care urmează 
a fi lipite trebuie să se situeze între +5 °C şi +50 °C.

	■ Zonele de lipire trebuie să fie curate, uscate şi degresate.

	♦ Suprafeţele netede trebuie înăsprite înaintea lipirii.

	♦ Pentru o mai bună aderenţă, încălziţi puţin materialele care se 
răcesc repede, de exemplu oţelul.

1.	�Desfaceţi suportul 4. Aşezaţi aparatul.

2.	�Împingeţi un baton de adeziv 7 în canalul de alimentare 1.

3.	�Lăsaţi aparatul cca 5 minute să se încălzească.     
Acum puteţi utiliza aparatul.
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Pregătirea zonelor de lipire
	♦ Apăsaţi declanşatorul de alimentare 3 pentru a regla în mod 

corespunzător debitul adezivului.

1.	�Aplicaţi adezivul sub formă de puncte. În cazul materialelor 
flexibile, de exemplu textile, aplicaţi adezivul în linii zigzag.

2.	�Imediat după aplicarea adezivului, ţineţi apăsate ambele  
piese de lipit timp de aproximativ 30 de secunde. După cca 
5 minute, zona de lipire devine rezistentă.

3.	�În perioadele de întrerupere a lucrului aşezaţi pistolul de lipit 
pe suport 4.

Oprirea aparatului
	♦ Scoateţi ştecărul din priză. 

140

Duza 5 se înfierbântă la peste 140 °C.

Întreţinerea şi curăţarea
AVERTIZARE! Scoateţi ştecărul din priză  
înaintea tuturor lucrărilor de curăţare!

	■ Pistolul de lipit la temperatură joasă nu necesită întreţinere.

	■ Menţineţi aparatul întotdeauna curat şi uscat.

	■ Trebuie exclusă infiltrarea lichidelor în interiorul aparatului. Pentru 
curăţarea carcasei utilizaţi o lavetă. Nu utilizaţi niciodată benzină, 
solvenţi sau agenţi de curăţare care atacă materialul plastic.



PNKP 105 C2■ 38 │ RO

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice  
în gunoiul menajer!

Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că 
acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 

Această directivă stabilește că la sfârșitul perioadei de utilizare a 
aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer obișnuit, ci 
trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de 
eliminare a deșeurilor. 
Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la 
protejarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunză-
toare a deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului 
scos din uz pot fi obţinute de la administraţia locală.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le 
puteţi elimina prin intermediul centrelor locale de recicla-
re.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de ambala-
re și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de ambala-
re sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea 

semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton,  
80–98: materiale compozite.
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpă-
rării. În măsura în care sunt cuprinse în furnitură, pentru pachetele de 
acumulatori din gama X12V și X20V Team se acordă de asemenea 
o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul în care produsul 
prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră 
prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă 
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi repa-
rat, înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de 
cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune ca în timpul 
perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cum-
părării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi 
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie pre-
lungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garan-
ţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă 
la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până 
la aduce-rea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vede-rea ridicării produsului sau predării efective 
a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor 
realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru 
piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi deficienţe pre-
zente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după dezambala-
rea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. 
Acest domeniu de aplicare a garanţiei nu se extinde asupra com-
ponentelor produsului care sunt expuse uzurii normale și care, prin 
urmare, pot fi considerate piese de uzură, ca de ex. pânze de ferăs-
trău, lame de schimb, hârtii abrazive etc. sau asupra deteriorărilor 
apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumula-
tori sau componente realizate din sticlă. 

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate 
indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în 
mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comercia-
le. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de 
forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala noas-
tră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Garanţia nu este valabilă pentru
	■ uzura normală a capacităţii acumulatorului

	■ utilizarea comercială a produsului

	■ deteriorarea sau modificarea produsului de către client
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	■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă și de întreţinere, erori 
de utilizare

	■ daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi in-
strucţiunile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână  
bonul fiscal şi numărul articolului (IAN) 437155_2304 ca dova-
dă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice 
de pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiuni-
lor de utilizare (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a produsului.

	■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, con-
tactaţi mai întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de 
service menţionat în continuare.

	■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa 
de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, ane-
xând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe  
alte manuale, videoclipuri cu produsele și software-uri 
de  
instalare pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pagi-
na Lidl de service (www.lidl-service.com) și puteţi deschide instrucţiu-
nile de utilizare prin introducerea numărului de articol  
(IAN) 437155_2304.
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Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 437155_2304

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu repre-
zintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service 
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com



PNKP 105 C2 RO │ 43 ■

Traducerea declaraţiei de conformitate 
originale
KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentaţia:  
dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, 
declară prin prezenta că acest produs corespunde următoarelor 
norme, documente normative şi directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice de joasă tensiune 
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetică 
(2014/30/EU)

Directiva privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe 
periculoase în echipamentele electrice şi electronice  
(2011/65/EU)*

* �Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaraţii de conformitate 
revine exclusiv producătorului. Obiectul declaraţiei descris anterior cores-
punde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European şi 
a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricţiile de utilizare a anumitor 
substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Denumirea tipului maşinii: Pistol de lipit la cald PNKP 105 C2

Anul de fabricaţie: 09–2023

Număr de serie: IAN 437155_2304

Bochum, 18.08.2023

 
Semi Uguzlu
– Manager calitate –

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice în scopul 
dezvoltării ulterioare.
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ПИСТОЛЕТ ЗА ГОРЕЩО ЛЕПЕНЕ 
PNKP 105 C2

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали 
сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е 
част от този продукт. То съдържа важни указания относно безо-
пасността, употребата и предаването за отпадъци. Преди да 
използвате продукта, се запознайте с всички указания за обслуж-
ване и безопасност. Използвайте продукта единствено според 
описанието и за указаните области на приложение. Предавайте 
продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Уредът е особено подходящ за голям брой творчески хоби 
приложения с цел залепване на чувствителни на топлина мате-
риали като хартия, цветя, дърво, картон, опаковки, пластмаса, 
кожа, керамика, стъкло и тъкани. Материалът, който ще се 
залепва, трябва да е чист, сух и обезмаслен. Всяка друга упо-
треба или промяна на уреда се счита за нецелесъобразна и 
крие значителни опасности от злополука. За повреди вслед-
ствие на употреба, която не отговаря на предназначението, 
производителят не поема отговорност. Уредът не е предназна-
чен за професионална употреба.
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Оборудване
1 Подаващ канал

2 Кабел за свързване към мрежата

3 Спусък

4 Поставка

5 Дюза

6 Топлозащитна обвивка на дюзата

7 Пръчки лепило

Окомплектовка на доставката
1 �пистолет за горещо лепене PNKP 105 C2

1 поставка (предварително сглобен)

6 пръчки лепило

1 ръководство за потребителя

Технически характеристики
Номинално напрежение 	� 230 V ∼, 50 Hz (променлив ток)

Номинална консумация	� 5 W  
(при пускане в експлоатация 20 W)

Работна температура	� 105–140 °C

Време за загряване	� около 5 мин

Клас на защита	 II /   (двойна изолация)

За пръчки лепило	� Ø 7 mm напр. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Общи указания за безопасност за  
електрически уреди за битова употреба

 ВНИМАНИЕ!

�Прочетете всички указания за безопасност и ин-
струкции. Пропуски при спазването на указанията 
за безопасност и инструкциите могат да причинят 
токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за 
бъдещи справки.

	■ Този уред може да се използва от деца на 
възраст над 8 години, както и от лица с 
ограничени физически, сетивни или ум-
ствени възможности или без опит и знания, 
ако са под наблюдение или са инструкти-
рани по отношение на безопасната упо-
треба на уреда и разбират опасностите, 
произтичащи от работата с него. Не допус-
кайте деца да играят с уреда. Почистване-
то и техническото обслужване от страна 
на потребителя не трябва да се извършват 
от деца без наблюдение.

	■ Ако кабелът за свързване към мрежата на 
този уред се повреди, той трябва да се 
смени от производителя, неговия сервиз 
или лице с подходяща квалификация, за 
да се предотвратят евентуални опасности.
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Допълнителни указания за безопасност  
за пистолета за горещо лепене

	■ Наблюдавайте децата, за да сте сигурни, че не играят 
с уреда.

	■ ВНИМАНИЕ! Този уред трябва да се оставя на 
поставката 4, когато не се използва.

	■ Пазете уреда от дъжд и влага. Проникването на вода в 
електрически уред повишава риска от токов удар.

	■ Не променяйте предназначението на кабела, например за 
носене или окачване на уреда с него или за дърпане на 
щепсела от контакта. Пазете кабела от нагряване, масло и 
остри ръбове. Ако по време на работа кабелът бъде повре-
ден или прерязан, не го докосвайте, а издърпайте незабавно 
щепсела от контакта. Повредени или оплетени кабели уве-
личават риска от токов удар.

	■ За употреба само в затворени помещения.

	■ При почивки над 30 минути издърпайте щепсела от контакта.

	■ След употреба и преди прибиране оставете уреда да се 
охлади напълно.

	■ Не обработвайте материали, съдържащи азбест.

	■ Предотвратете опасност от нараняване и пожар, както 
и опасности за здравето: ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ! 
Лепилото и дюзата се нагряват над 105 °C. Не докосвайте 
дюзата или лепилото. Не допускайте горещото лепило да 
попада върху хора или животни. При контакт с кожата дръ-
жте засегнатото място няколко минути под студена водна 
струя. Не правете опити за отстраняване на лепилото от 
кожата.

	■ Винаги отвеждайте кабела за свързване към мрежата 
в посока назад от уреда.
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Оригинални принадлежности/допълнителни 
уреди

	♦ Използвайте само принадлежности и допълнителни уреди, 
които са посочени в ръководството за потребителя респ. 
чийто захват е съвместим с уреда.

Пускане в експлоатация
Подготовка на местата за лепене

	■ Не използвайте горими разтворители за почистване на 
местата за лепене.

	■ Температурата на обкръжаващата среда и материалите 
за лепене не трябва да е под +5 °C и над +50 °C.

	■ Местата за лепене трябва да са чисти, сухи и обезмаслени.

	♦ Преди лепенето награпавете гладките повърхности.

	♦ За по-добро прилепване затоплете леко бързоохлаждащи 
се материали, като напр. стомана.

1.	�Извадете поставката 4 напред. Оставете уреда.

2.	�Поставете пръчка с лепило 7 в подаващия канал 1.

3.	�Оставете уреда да загрее в продължение на около 
5 минути.     
Уредът е готов за експлоатация.

Подготовка на местата за лепене

	♦ Натиснете спусъка 3, за да регулирате съответно изтичането 
на лепилото.

1.	�Нанесете лепилото на точки. Върху гъвкави материали, 
като например текстил, нанесете лепилото на зигзагооб-
разни линии.
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2.	�След нанасяне на лепилото притиснете веднага един 
към друг двата предмета, които ще се залепват, за около 
30 секунди. Залепеното място може да се подлага на 
натоварване след около 5 минути.

3.	�При прекъсвания на работата оставяйте пистолета за 
лепене на поставката 4.

Изключване на уреда

	♦ Изключете щепсела от контакта. 

140

Дюзата 5 се нагрява над 140 °C.

Техническо обслужване и почистване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди работи по почистването 
винаги изключвайте щепсела от електрическия контакт!

	■ Пистолетът за нискотемпературно лепене не се нуждае от 
поддръжка.

	■ Поддържайте уреда винаги чист и сух.

	■ Не допускайте проникване на течности във вътрешността на 
уреда. За почистване на корпуса използвайте кърпа. Никога 
не използвайте бензин, разтворители или почистващи препа-
рати, които разяждат пластмаса.
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Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически инструменти заедно 
с битовите отпадъци!

Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела показва, че този уред подлежи на 

Директивата 2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след изти-
чане на срока на ползване, уредът не трябва да се изхвърля с 
обикновените битови отпадъци, а да се предаде в специален 
събирателен пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъ-
ци или във фирма за управление на отпадъци. 
�Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете окол-
ната среда и предавайте отпадъците според правилата.

Информация относно възможностите за предаване 
за отпадъци на излезлия от употреба продукт можете 
да получите от Вашата общинска или градска упра-
ва.

Опаковката е произведена от екологични материа-
ли, които могат да се предават в местните пунктове 
за рециклиране.

Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с 
екологичните изисквания. Вземете под внимание 
обозначението върху различните опаковъчни материа-
ли и при необходимост ги събирайте разделно. Опа-

ковъчните материали са обозначени със съкращения (a) и ци-
фри (b) със следното значение: 1–7: пластмаси, 20–22: хартия 
и картон, 80–98: композитни материали.
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Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. За акумулаторните пакети на серия X12V и 
X20V Team, в случай че са включени в окомплектовката на дос-
тавката, получавате също 3 години гаранция от датата на заку-
пуване. В случай на несъответствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право да предявите рекламация 
пред продавача на продукта при условията и в сроковете, опре-
делени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за про-
дажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаран-
ция, не са свързани с разходи за потребителите и независимо 
от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на съответ-
ствие на потребителската стока с договора за продажба съглас-
но ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този до-
кумент е необходим като доказателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен дефект, про-
дуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна стока първоначалните гаранцио-
нен срок и гаранционни условия се запазват. 
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В случай на ремонт на дефектна стока, срокът на ремонта се 
прибавя към гаранционния срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаран-
ция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите на про-
дукта, които подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(филтри, приставки като напр. циркулярни дискове, резервни 
остриета, шкурки и др.) или повредите на чупливи части (на-
пример прекъсвачи, батерии или такива произведени от стък-
ло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради непра-
вилно използване или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването за експлоатация. Предназначение 
и действия, които не се препоръчват от упътването за експлоата-
ция или за които то предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а не за про-
фесионална употреба. При злоупотреба и неправилно третира-
не, употреба на сила и при интервенции, които не са извърше-
ни от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.
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Предоставянето на гаранция не важи при

	■ нормално изразходване на капацитета на акумулаторната 
батерия

	■ професионална употреба на продукта

	■ повреждане или промяна на продукта от клиента

	■ неспазване на разпоредбите за безопасност и поддръжка, 
грешки при обслужването

	■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, след-
вайте следните указания:

	■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и иденти-
фикационния номер (IAN 437155_2304) като доказател-
ство за покупката.

	■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

	■ При възникване на функционални или други дефекти първо 
се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

	■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите де-
фектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплат-
но за Вас, като приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво се състои дефектът и кога е въз-
никнал. За да се избегнат проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително използвайте само адреса, 
който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, доставени при по-
купката, и осигурете достатъчно сигурна транспортна опа-
ковка.
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Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с пла-
тени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като екс-
пресен или друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
�България 

Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 437155_2304

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com
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* �Като физическо лице – потребител, независимо от настояща-
та търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законо-
вата гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажбата на 
стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или замя-
на по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свърза-
но с непропорционално големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законова-
та гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и 
в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

Превод на оригиналната декларация  
за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за докумен-
тацията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на след-
ните стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:

ЕО Директива за съоръжения за ниско напрежение 
(2014/35/ЕU)

Електромагнитна съвместимост (2014/30/ЕU)

Директива относно ограничението за употребата на  
определени опасни вещества в електрическото и електронното 
оборудване (EEО) (2011/65/EU)*
* �Издаването на тази декларация за съответствие е на собствена отго-

ворност на производителя. Гореописаният предмет на Декларацията 
отговаря на разпоредбите на Директивата 2011/65/ЕU на Европей-
ския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението 
за употребата на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване.
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Приложени хармонизирани стандарти

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Типово обозначение на машината 
Пистолет за горещо лепене  PNKP 105 C2

Година на производство: 09–2023

Сериен номер: IAN 437155_2304

Бохум, 18.08.2023 г.

 
Семи Угузлу
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел 
усъвършенстване.
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HEISSKLEBEPISTOLE  PNKP 105 C2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist speziell für eine Vielzahl von kreativen Hobbyan
wendungen zum Verkleben von hitzeempfindlichen Materalien wie 
Papier, Blumen, Holz, Karton, Verpackungen, Kunststoff, Leder, 
Keramik, Glas und Gewebe geeignet. Das zu klebende Material 
muss sauber, trocken und fettfrei sein. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwen-
dung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung
1 Vorschubkanal

2 Netzkabel

3 Vorschubbügel

4 Aufstellbügel

5 Düse

6 Hitzeschutzmantel der Düse

7 Klebestifte

Lieferumfang
1 �Heißklebepistole  PNKP 105 C2

1 Aufstellbügel (vormontiert)

6 Klebestifte

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung 	� 230 V ∼, 50 Hz (Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme	� 5 W (bei Inbetriebnahme 20 W)

Betriebstemperatur	� 105–140 °C

Aufheizzeit	� ca. 5 Min.

Schutzklasse	 II /   (Doppelisolierung)

Für Klebestifte	� Ø 7 mm z. B. PARKSIDE PNKPZ 3 B2



PNKP 105 C2■ 62 │ DE│AT│CH

Allgemeine Sicherheitshinweise für elek
trische Geräte für den Hausgebrauch

 ACHTUNG!

�Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge
rätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
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Ergänzende Sicherheitshinweise für 
Heißklebepistolen

	■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher zu stellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

	■ ACHTUNG! Dieses Gerät muss auf seinen Aufstellbügel 4 auf-
gelegt werden, wenn es nicht in Gebrauch ist.

	■ Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. Das Ein
dringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

	■ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht um das Gerät zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten. 
Wird bei der Arbeit das Netzkabel beschädigt, oder durchtrennt, 
Kabel nicht berühren, sondern sofort den Netzstecker ziehen. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

	■ Nur zur Verwendung in geschlossenen Räumen.

	■ Bei Arbeitspausen von mehr als 30 Minuten, den Netzstecker 
ziehen.

	■ Das Gerät nach Gebrauch und vor der Aufbewahrung, komplett 
abkühlen lassen.

	■ Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.

	■ Vermeiden Sie Verletzungs- und Brandgefahr sowie Gesundheits-
gefährdungen: VERBRENNUNGSGEFAHR! Der Kleber und die 
Düse werden über 105 °C heiß. Fassen Sie die Düse oder den 
Kleber nicht an. Lassen Sie den heißen Kleber nicht auf Personen 
oder Tiere gelangen. Bei Hautkontakt sofort die Stelle einige 
Minuten unter einen kalten Wasserstrahl halten. Versuchen Sie 
nicht den Klebstoff von der Haut zu entfernen.

	■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten vom Gerät weg.
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Originalzubehör/-zusatzgeräte

	♦ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Bedie-
nungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme mit dem 
Gerät kompatibel ist.

Inbetriebnahme
Klebestellen vorbereiten

	■ Verwenden Sie keine brennbaren Lösungsmittel zum Reinigen der 
Klebestellen.

	■ Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Materialien 
dürfen nicht kälter als +5 °C und nicht wärmer als +50 °C sein.

	■ Klebestellen müssen sauber, trocken und fettfrei sein.

	♦ Rauen Sie glatte Oberflächen vor dem Kleben an.

	♦ Wärmen Sie schnell abkühlende Materialien wie z. B. Stahl zur 
besseren Klebhaftung etwas an.

1.	�Klappen Sie den Aufstellbügel 4 vor. Stellen Sie das Gerät 
ab.

2.	�Schieben Sie einen Klebestift 7 in den Vorschubkanal 1.

3.	�Lassen Sie das Gerät ca. 5 Minuten aufheizen. 
Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Klebestellen bearbeiten
	♦ Drücken Sie den Vorschubbügel 3, um den Fluss des Klebers 

den Anforderungen entsprechend zu regulieren.

1.	�Tragen Sie den Kleber punktförmig auf. Tragen Sie bei 
flexiblen Materialien wie z.B. Textilien den Kleber in Zick
zacklinien auf.
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2.	�Drücken Sie die beiden zu verklebenden Werkstücke nach 
dem Auftragen des Klebers sofort für ca. 30 Sekunden zu
sammen. Die Klebestelle ist nach ca. 5 Minuten belastbar.

3.	�Stellen Sie die Klebepistole während Arbeitsunterbrechungen 
auf dem Aufstellbügel 4 ab.

Gerät ausschalten
	♦ �Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

140

�Die Düse 5 wird über 140 °C heiß.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Reinigungs
arbeiten den Netzstecker aus der Steckdose!

	■ Die Heißklebepistole ist wartungsfrei.

	■ Halten Sie das Gerät stets sauber und trocken.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen. 
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtli-

nie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haus-
haltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müs-
sen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. So-
fern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der 
X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf be-
nötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der 
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kun-
den

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedie-
nungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 437155_2304 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsan-
leitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 437155_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 437155_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie  
(2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-
rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver
wendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Typbezeichnung der Maschine: Heißklebepistole PNKP 105 C2

Herstellungsjahr: 09–2023

Seriennummer: IAN 437155_2304

Bochum, 18.08.2023

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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